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қызыға жұмыс істейді. Бұл сайт эртүрлі лексикалық тақырыптармен («Жанұя», «Менің үйім», «Сән элемі», 
«Қалада», «Адам») жұмыс істеуге мүмкіндік береді. Әр лексикалық бірлік визуальды және дыбыспен 
безендірілген. Интерактивті жаттығулар апынған тақырынты бекітуге жэне негізгі грамматикалық қүбылыстарды 
пысықтауға көмектеседі. Сонымен қатар тақырыпты қорытьшдылау үшін тест сұрақтары берілген. Бүл тест 
сүрақгарьшьщ нәтижесі эр окушыға жауап беру деңгейіне қарай пайыздық көрсеткішпен бағаланып беріледі. Бұл 
эдіс оқушының білімін көтеруге, сабаққа ынтасын арттыруға көмектесетіні сөзсіз. Сонымен бірге, 
һйр:/Лт\у.1ероіпІсіиЯе.пеі сайтында күрделілігі эр түрлі ойын түріндегі жаттығулар, тестер, мэтіндер берілген. Бүл 
сайт мынадай бөлімдерден тұрады: интерактивті грамматика, тыңдау, сөздік, фразеологиялық бірліктер, тестер, 
барлық тақырьшқа арналған лексика, өркениет, эдебиет, баспа тілі т.б.

«Огаштаіге» белімінде белгілі бір грамматакалық материалдар жинақталған, автоматты түрде тексерілетін 
тест тапсырмалары берілген.

«Сотргеһепзіоп огаіе» бөлімінде тақырьш бойынша мэтінді тыңдап, түсініп, берілгеи жаттьіғуларды, тест 
тапсьфмаларьш орындауға болады.

«Ргоёисііоп есгііе» бөлімінен хатпен (ресми, ресми емес, ашық хат), жазба жүмыс түрлерімен жүмыс істеу 
тэсілдерін үйренуге болады.Сонымен бірге, жағдаяпар бойынша жазба жүмыс тапсьфмалары берілген.Мысалы, 
В1 деңгейіндегі оқушыға мынадай тапсырма беруге болады:

Кепсіге сотріе сіе $е$ асіМіёз
Сһсщие тоіх, Іеіоигпаі сіе 1’епігергіае ргёзепіе ип заіагіё потеііетпі гесгиіё. Уоиа ёіев аггі\’ё(е) ііу  аип тоіх еі 1е 

/оигпаі уоич с.опіасіе.
Үои.ч /аііез рагі сіе хоіге ехрёгіепсе: уоих гасопіег, уоіге іпяіаііаііоп, сіёстет. хоіге розіе еі уоя со11ё%ие$ еі сіоппег 

У05 ітргехаіопя (  п 160 тоів
Сондай-ақ, һйр://\тте.сіер.1т /ІезІегЛезгіапо/ сайтьшан барлық деңгей үшін оқу эрекетінің төрт түріне арналған 

( тьщдау, оқу, жазу жэне сөйлеу) жатгығуларды табуға болады. Ал, Һіір://\ү\у\у. сауі1атеп1і§пе.сот сайты арқылы 
бейнеклиптермен, мультфильмдермен жэне комикстермен жүмыс жүргізуге болады.

Білім беру жүйесін ақііараттандырудың негізгі мақсаты -  студенттердің ақпарагтық мэдениетін 
қалыптастьфу, ол үшін оқу нроцесінде компьютерлік техниканы, Интернет, электрондық, интерактивті 
қүралдарды, электрондық оқулықтарды пайдалана отьфып, білім сапасын көтеру; жаңа заманға сай ақпараттық- 
коммуникативтік мэдениеті мен қүзіреттілігі қалыптасқан, теориялық білімдерін іс жүзінде қолдана алатын жеке 
түлға қалыптастьфу.

1. Гарцов, А.Д. Инструментальные средства информациошшх технологий в практике преподавания и изучения язьпса в высшей школе. -  
М.: Экон-Информ, 2007. -  173 с.

2. Елизаров А.А, Базовая ИКТ компегенция как основа Интернет образования учителя.
3. Шелехова О.В. Формирование проективных умений сгудентов іфи использоваяии компьютерных технологий: дис. ...канд. пед. наук. -  

Иркутск, 2004. -  178 с.
4. ҺІІрУДухуш.ІеротЙиЯе.пе*.

ТЕАСНШС Ы8ТЕ1ЧВЧС УІА РКЕ88 

Уаііеуа А.К., Коіеяпікол а Т.Р., МияіаІІпа С.К.

Кахакһхіан, Аітаіу, аІ-ҒагаЬі КагМІ
коІе&уа2005@таі1.ги

Кеум/огсЬ: іпіегсиііигаі соттипісаііоп, ІШепіпқ хкіііх, ргеШсйоп, аиіһепіісііу

Теасһіп§ 1із1ешп§ зкіііз І8 опе оі' Іһе т о з і сІіГГісик Іазкз Гог Еп§1ізһ Ьап§иа§е Іеасһегз. Тһіз із Ьесаизе зиссеззйіі 
1І8Іепіп§ зкіііз аге асчиігесі оуег Ііте  апсі \үііҺ 1о1$ оГ ргасіісе. І1'з 13гиз1га1іп§ Гог зіидепіз Ьесаизе Іһеге аі'е по гиіез аз іп 
§гаттаг  1еасһіп§. 8реакіп§ ап<і лүгі1іп§ аізо һауе үегу зресійс ехегсізез Іһаі сап іеасі Ю ітргоуесі зкіііз. Тһіз із поі 1о 
зау Іһаі іһеге аге по шауз оГ ітргоуіп§ 1із1епіп§ зкііія, һо\уеуег, Іһеу аге сіійісиіі 1о сіейпе.

т і і е  1із1епіп§, а зіисіепі зисісіепіу сіесісіез Іһаі һе ог зһе сіоезп’1 ипсіегзіапсі луһаі із Ьеіпе заісі. Аі Іһіз роіпі, тапу 
зішіепіз іш і Сипе оиі ог §еІ саи§һ1 ир іп ап іпіетаі сііаіо§ие 1гуіп§ 1о Ігапзіаіе а зресійс и;огсі. 8 о те  зіисіепіз сопуіпсе 
Іһетзеіуез Іһаі Іһеу аге поі аЫе іо ипсіегзіапсі зрокеп Еп§1і$һ тееіі апсі сгеаіе ргоЫетз Гог ІһетзеКез. Тһе ргоЫетз 
зіисіепіз ехрегіепсе \үһі1е іізіепіп^ аге Гоііолүз: зіиёепіз сопзіапііу Іоок ир теогдз, зіисіепіз раизе ү/һеп зреакіп§ , зішіепіз 
сһап§е іһеіг еуе сопіасі а\үау Ггот іһе зреакег аз іГ Іһеу аге 1һіпкіп§ аЬоиІ зотеіһіпе, зіисіепіз т і і е  \уогс!з до\үп ёигіп§ 
сопүегзаііоп ехегсізез.

Т° һеір Іһе зіисіепіз ітргоүе іһеіг Іізіспіп^ зкіііз із іо сопуіпсе Іһет Іһаі поі сотргеһепсііп§Ггот іһе йгзі 1із1епіп§ 
із паіигаі. Апоіһег ітрогіапі роіпі із Іһаі іһеу пеесі іо Іізіеп іо Еп§1ізһ аз ойеп аз роззіЫе, Ьиі Гог зһогі регіосіз оГ ііте. 
Тһе Іеасһег зһоиісі ргоүісіе һіз зіисіепіз \уііҺ Іһе Го11о\\тп§ іазкз:

зи§§езі а пишЬег оГ зһо\уз іп Еп§1ізһ оп Іһе гасііо, росісазіз опііпе, еіс., 
такезіисіепіз сһоозе опе оГ іһе зһо\у$ Ьазесі оп іпіегезі, 
аяк з!и<іепі$ іо іізіеп іо іһе зһо\ү Гог й \е тіпиіез Іһгее 1іте$ а \уеек, 
сһеск Іһе зіисіепіз’ 1і$1епіп§ Ю епсоига§е іһет Іо кеер ир іһе ргасіісе, 
сопйгт Іһе зіисіепіз Іһаі Іһеіг 1і$іепіп§ зкіііз аге ітргоуіп§ оуег ііте.
Епсоига§е іһ е т  Ю §еі а й іт , ог Іізіеп іо ап Еп§1ізһ гасііо зіаііоп, Ьиі поі іо \уаісһ ап епііге й іт  ог Изіеп Гог 1\үо 

һоиг$. 8іисіепіз зһоиісі ойеп Іізіеп, Ьиі Іһеу зһоиісі Нзіеп Гог зһогі регіосіз - й \е  Ю іеп тіпиіез. Тһіз зһоиМ һарреп Гоиг ог 
й тез а ™еек- Еүеп ^  1һеУ <Ьп'і ипсіегзіапсі апу1һіп§, й \е  Ю іеп тіпиіез і$ а тіпог Іп\’е$(теп1. Но\үе\'ег, Гог Іһіз 

зігаіе^у Іо \уогк, зіисіепіз ти$і поі ехресі ітргоүесі ипсіегзіапсііпд іоо Чиіск1у. Тһе Ьгаіп із сараЫе оГатахіп§ іһіп£$ ІГІІ
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із §іуеп (іте, зіисіепіх т ш і һаұе раііепсе Іо \үаіІ і'ог Іһе гезиій. ІГ а хіисіепі сопііпиек іһіз ехегсізе оуег іио Іо іһгее 
топіһз іһеіг 1і$іепіп§ сотргеһепзіоп зкіііз \үі11 ^геаііу ітргоуе.

Ьап§иа§е іеатіпд сіерепсіз оп Изіепіп^. Ьізіепіп§ ргоуісіез іһе аигаі іприі іһаі зегуез аз іһе Ьазіз іог 1ап§иа§е 
асчиі̂ Шоп апсі епаЫез Іеагпегз Іо іпіегасі іп зрокеп соттипісаііоп.

Ейёсііұе ]ап§иа§е іеасһегз зһо\у зіисіепіз Һо\у іһеу сап ас!]изі іһеіг 1ізіешп§ Ьеһауіог іо ііеаі шііһ а уагіеіу оГ 
зііиаііопз, апсі 1І8Іспіп§ ригрозез. Тһеу һеір зіисіепіз сіеуеіор а зеі оГ 1ізІепіп§ зігаіе§іез апсі таісһ арргоргіаіе зігаіезіез 
іо еасһ Іізіепіпд зііиаііоп.

1,І8іепіп§ зігаіе§іез аге іесһпі^иез ог асііуіііез іһаі: сопігіЬиіе сіігесііу іо іһс сотргеһепзіоп. То ехігасі теапіп§ ігот 
а 1І8Іепіп§ іехі, зіисіепіз пеесі іо Гоііоте Гоиг Ьазіс зіерз:

йрге оиі іһе ригрозе Гог 1ізіетп§, асііүаіе Ьаск§гоипд кпо\ү1ед§е оГ іһе іоріс іп огсіег іо ргесіісі ог апіісіраіе 
сопіепі апі ісіепіііу арргоргіаіе 1і8іепт§ зігаіе§:іе8,аіІепсі іо іһе рагіз оГ іһе 1І8Іепіп§ 

таіегіаііһаі аге геіеүапі іо і;һе ісіепіійеіі ригрозе ап<і і§поге іһе гезі.
Сһеск сотргеһепзіоп \үһі1е Нзіепіпё апсі \\һеп іһе Изіепіпё іазк із оуег. Мопііогіп§ сотргеһепзіоп һеірз зіисіепіз 

сіеіесі іпсопзізіепсіез апсі сотргеһепзіоп Гаііигез.
РгоһаЫу іһе зітріезі \үау іо зіагі іһіпкіп^ аЬоиі Нз1епіп§ із іо Ьгеак до\то іһе ргосезз іпіо зіа§ез.
Тһе йгзі зіер із іо ореп уоигзеІГ іо іһе 'іпсотіп§ тезза§е' Ьу Іеііт^ с1о\\'п уоиг «сіеГепсез» а8 Гаг аз роззіЫе, апсі 

ігуіп§ іо зепзе Іһе геаі, ипсіег1уіп§ теапіп§ оГ \\'һаі із Ьеіпц заісі.
Тһе зесопсі зіер із іо Ьедіп іо іпіегргеі, ог гесопзішсі, \\һаі із Ьеіп§ заісі, гететЬегіп§ аі-лауз іһаі \у о гс із  һа\е 

ііійегепі теапіп§з іо сііГГегепі реоріе.
Тһе іһігсі зіер із іо еүаіиаіе \\'һаІ һаз Ьееп заісі. опіу айег уои һа\е тасіе а геазопаЫу оЬіесіІуе іпіефгеіаііоп оГ іһе 

те8за§е. Аі іһіз роіпі уои зһоиИ зресиіаіс оп іһе іпГогтаііоп апсі орііопз Ьеіп§ ргезепіесі.
Тһе Гоигіһ зІа§е із гезропсііпг. ҒеесІЬаск із изиаііу §іүеп Ьу азкіп§ Гог сіагііісаііоп ог Гог тоге іпГогтаііоп.
Іі із ітрогіапі іо Ье а»аге оГ Іһе оЬзіасІез іо 1ізіепіп§ іп іһе сіаззгоот.
Ь зоте сазез а іеасһег \¥І11 зітріу пеесі іо таке а11о\үапсез Гог роог Ііз1епіп§ іп оіһегз, апсі іаке розіііүе асііоп іо 

гетесіу іһе зііиаііоп.
ЬІ8іепіп§, ііке 1еатіп§, із сііШсиІі іп ап аітозрһеге оГ агшеіу, Іепзіоп ог Ьогедот. Аі зоте зіаде, аіі зйісіепіз \үі11 

Гееі зоте ёе§гее оГ апхіеіу, апё Гог зоте іі сап Ье а сіізаЫіп§ ехрегіепее, ргс\'епііп§ іһет ігот Іізіепіпд, 1еатіп§ апсі 
рагііеіраііп̂  іп іһе сіаззгоот.

Тһе зіисіепі’3 апхіеіу т а у  Ье зосіаі, саизесі Ьу Геаг оГ оіһег зіиёепіз ог оГ іһе іеасһег ог іі т ау  Ье саивесі Ьу а Геаг оГ 
асаёетіс Гаііиге. 1і із ітрогіапі іо ісІепііГу іһе саизе/з оГ іһе апхіеіу \Л'һісһ \уШ һеір іһе зіисіепі іо геіах апд іізіеп.

Вогесіот апсі іһе пеесі іо зеек сіізігасііоп аге аізо іурісаі ітресіітепіз аГҒесііг<§, §оосі іізіепіп§ іп іһе сіаззгоот. Іі із 
еазу іо Ыате іһе зіисіегті Гог іһеіг Іаск оГ іпіегезі, Ьиі уои зһоиісі аізо еуаіиаіе уоиг Іеасһіп§ зігаіе§іез, сіаззгоот 
епуігоптепі, зіге оГ іһе §гоир, сиііигаі т іх  оГ іһе рагіісірапіз, а§е оГ іһе зіидепіз, ІіГе ехрегіепсез оГ іпсііүісіиаі реоріе, 
ап(1 §оа1з оГ еасһ регзоп \үһеп азкіп§ уоигзеІГ циезііопз аЬоиі шһу Изіепіпё із поі паіигаііу оссштііщ.

Ьізіетп^ із аізо ітрогіапі Ьесаизе іі:
іакез а §геаі атоипі оГ іігое. ТЪіпк аЬоиі іһе й т е  уои зрепс! 1ізіепіп§ іо оіһегз зреак ог 1із1епіп§ іо зоп§з, пете, 

іесіиге», ҮоиТиЬе, еіс. Кесепі адуапсез іп іесһпоіоду һауе зегуесі іо гаізе іһе ргойіе оГ іһе 1ізіепіп§ зкііі іп 1ап§иа§е 
іеасһіп§,

ргоуідез іприі іһаі сап Ье \’егу зі§пійеапі Гог зесопсі 1ап§иа§е асх}шзіііоп іп §епегаі ап<і Гог іһе сіеуеіортепі оГ іһе 
зреакіп£ зкіііз іп рагіісиіаг.,

рготоіез поп-ііпеаг ргосе8зіп§ оГ 1ап§иа§е апё епсоига^ез Іеатегз іо сіеуеіор "һоіізііс" зігаіе§іез іо іехіз.
То айігт іһе ргеуіоизіу зіаіесі ріорозМопз\те ргезепі уои оиг сіетопзігаііоп ІеззопТеасһіп^ Іізіепіп^ уіа Ргезз. 
й І8 »е11-кпо\¥п іһаі іо(іау’з уоип§ депегаііоп із оЬзеззесі Ьу іһе Іпіетеі апсі рагіісиіагіу Ьу 1ізіепіп§ іо тизіс апё 

таіеһіп§ тоуіез. Оиг а іт  із іо зһо\ү, соітпсе апо Іеасһ оиг зіисіепіз іһаі Іізіепіпг апсі шаісһіп§ 1і\е Ьгеакіп^ пешз 
ті$һі Ье аз аЬзогЬіп^ апсі сһа11еп§іп§ аз 1ізіепіп§ іо Еіщіізһ апсі Атегісап зоп§8 апсі зоипсі ігаскз.

^ е  гесоттепсі іһе Го1Іо\\іп§ зіа§ез оГ \үогкіп§:
іо іпігосіисе пе\у \уог«із, рһгазез апсі геаііаз, зупопутз апсі сіейпіііопз;
іо ігаіп ргопипсіайоп оГ іһе пе\у Іехіз;
1І8іепіп2  іо іһе іехі; 
ге1е11іп§ оГ іһе іехі.
ВеГоге 1ізіепіп§ іһе зіисіепіз зһоиЫ Ье азкесі іо таке ргесіісііопз оп іһе іехі іһеу аге §оіп§ іо Іізіеп іо:
1. Ргесіісііоп 1 -  Оіуе уоиг зішіепіз іһе ййе оГ іһе пе\үз зіогу апсі, азк іһ ет  іо ргесИсі 10 \үогсІ5 ог рһгазез іһеу іһіпк 

№І11 Ье изесі іп іһе зіогу.
8іи(іепіз іһеп Іізіеп іо іһе пе\үз зіогу іо еһеск іһеіт ісіеаз.
2. Ргесіісйоіі 2 — Оі\е уоиг зіиёепіз іһе йііе оГ іһе пе\уз зіогу, апсі азк іһет іо ргеііісі іһе сопіепі оГ іһе зіогу. 

Йисіепіз іһеп Іізіеп іо іһе пе\үз зіогу іо еһеск Іһсіг ісісаз.
3. ОарГіН ргейісііоп -  Оіуе уоиг зіисіепіз іһе іехі оГ іһе К е т  зіогу, \үііһ іһе уосаЬиІагу ііетз Ыапкесі оиі. 8іисіепіз 

ігу іо теогк оиі \үһаі іһе тіззіп§ теогёз / рһгазез зһоиісі іһеп Іізіеп іо сһеск іһеіг апзшегз.
4. Ргесіісйоп 4 — Оіұе зіисіепіз іһе йііе оГ іһе Ыесүз зіогу апсі іһе Нзі оГ 10 \үогсіз апсі рһгазез, апсі §еі іһет іо \\гііе а 

зһогі пе\үз зіогу сопіаіпіп® іһе уосаЬиІагу ііетз. 8іис1епІз іһеп Іізіеп Іо іһе пе\үз зіогу іо зее іГ іһеге аге апу зітііагійез 
Ьеһуееп іһе 2 зіогіез апсі іһеі гизе оГіһе ҮосаЬиіагу ііетз.

Тһе Го11о\уіп§ сіе\'еіоріп§ сап Ье іпігойисесі іп іһе сіазз
1. ^иезііопз §ате -  Сіуе зіисіепіз іһе іійе оГ іһе Ы е т  зіогу, апсі §еі іһ ет  іо \үгі!е а Іізі оГ 5 циезііопз іһаі іһеу 

іһіпк \\і11 Ье апз\үегесі Ьу іһе зіогу. 8іийепіз іһеп Іізіеп іо іһе пе\үз зіогу іо зее іГіһеіг дисзйопз аге апзүуегесі.
2. Ехіга шогсіз — Оіуе уоиг зіисіепіз іһе іехі оГ іһе Ые\уз зіогу, Ьиі асісі зоте ехіга \үогс1з: Гог ехатріе, ргерозійопз,
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аПісІез апсі аихіііагіез. Зіиёепіз Іту 1о лүогк оиі \\'һісһ \үогсіз зһоиМ Ье сіеіеіесі, Іһеп Іізіеп Іо еһеск Іһеіг апзлуегз.
3. ІитЫесІ Іехі -  Оіуе уоиг зШдепй Іһе Іехі оГ Іһе Ые\Ү8 хіогу, \үіШ Іһе зепіепсез ^итЫесІ ир. ВШсіегйз тгу іо 

ипзсгашЫе іһе іехі, Ьеіоге ІізІепіп§ Іо сһеск Іһеіг апз^егз.
Сопсіизіопз.
й  №аз оиг айетрі іо сіетопкігаіе уои опе оГ іһе питегоиз \үауз оГ ог§апІ2Іп§ апсі сопсіисііпё а питЬег оҒ іеззопз оп 

Іһе Іһете “Теасһіп§ Іія1епіп§ уіа Ргезз’. \іУе Іеауе іп іһе ега оі: һіаһ іесһпо1о§іса1 асһіеүстепіз. Оррозііе іо оісі- 
йзһіопеё \үауз о і 1із1епіп§ Іо гадіо апсі XV пе\үз іосіау зіиёепіз һауе ап ассезз іо оЬіаіпіп§ Іһе іпҒогтаІіоп, е.а. Ггот 
ВВС апсі С>Ш пе\¥8 уіа Іпіетеі апсі уагіоиз тосіет сіеүісез.

Веііпііеіу \үе һауе іо асітіі іһаі 1ап§иа§е 1еатіп§ с1ерепсІ8 оп 1ізіепіп§ аз \уе гезропсі опіу айег 1ізіепіп§ зотеіһіп§. 
ЬІ8іепіп§ ргоуідез іһе аигаі іприі іһаі зегуез аз іһе зіітиіі Гог 1ап§иа§е ас^иізіііоп апсі таке іһе Іеатегз іпіегаеі іп 
зрокеп соттипісаііоп. 8о, еГГесііүе ап(і ісіеаі 1ап§иа§е іпзітсіогз зһоиісі һеір іһе Іеатегз іо Ье іпігосіисеё \үі!һ паііуе 
зреакіп§, іо Ье гезропсіепі 1о Іһаі Ьоіһ со§піііуе1у апсі огаііу. Іп огёег 1о <іо зо, йгзі, Іһеу зһоиИ зһо\у Іһе зіисіепіз һо\ү 
Іһеу сап асііияі іһеіг 1ізіепіп§ Ьеһаүіог іо деаі \уііҺ уагіеіу оГ зііиаііопз, іурез оГ іприі, апд 1ізіепіп§ ригрозез.
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ИЗУЧЕНИЕ ТЕРМИНОВ КАК СИОСОБ ОВЛАДЕНИЯ ЯЗЫКОМ СИЕЦИАЛЬНОСТИ
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1
Овладение русским языком как источником научной информации, нереход к профессионально 

ориентированной системе обучения могут быть реализованы на базе разработки и внедрения в широкую учебную 
нрактику целенаправленной и эффективной системы обучения русскому языку как подъязыку специальности, 
построенной на научно-обоснованной экспериментальной основе.

Русский язьпс в неязыковом вузе имеет большое значение для формирования веесторонне развитого и 
компетентного специалиста. В дидактическую модель языковой подготовки вьшускника вуза в сфере родного и 
неродного языка включаются такие компетенции: 1) компетенция эффективноіо языкового высказывания, 
проявляющаяся на всех уровнях языковой сисгемы: фонетика, грамматика, лексика (языковая компетенция);
2) компетенция готовности к публичному выступлению; 3) компетенция управления общением; 4) компетенция 
диалогичности (коммуникативная компетенция); 5) компетенция аналитического подхода к фактам языка 
(лингвистическая компетенция) [1: 384].

Вычленяя язык науки в качестве подсистемы общелитературного языка, исследователи исходят из 
полиструктурности и полифункциональности последнего. В отличие от многофункционального литературного 
языка язык науки «призван удовлетворять особым потребностям коммуникации в пределах определенных 
областей человеческой деятельности» [2: 34].

Термины как языковые выражения понятий конкретной области знания способствуют формулированию и 
передаче специальной информации. Являясь важнейшим средством научной коммуникации, они сами органически 
включаются в процесс и результаты научного познания. Именно поэтому терминологию называют также 
«граммагикой знания», фиксирующей взаимозависимые отношения базовых элементов научного мышления. XX 
век выдвинул на первый план номинацию в области терминологии, представляюіцую собой творческий процесс 
создания наименований особого функционального метаязыка и специальной коммуникативной значимости -  
терминов, которые должны отвечать требованиям общения в специальных сферах, способствовать рождению 
новых идей.

В процессе работы над профессионально-ориентированными текстами студенты получают новую 
информацию и систематически пополняют терминологичеекий словарный запас. Практика преподавания 
свидетельствует о недостаточной содержательной базе и основе имеющихся учебных пособий, унификации 
заданий над усвоением терминологической лексики. Данное обстоятельство свидетельствует о необходимости 
создания реальных условий обучения, чтобы каждый студент мог в полной мере использовать и раскрыть свой 
индивидуальный потенциал. В наибольшей степени этому способствует обучение конкретному подъязыку 
специальности, которая представляет собой способность мобилизовать сиетему знаний, навьпсов, умений, 
умственных и личносшых качеств, необходимых для восприятия новой информацни, усвоения иноязычных 
терминологических единиц, их употребления в устной и или письменной речи.

Будучн носителем коллективной, профессионально-научной памяти, термин является аістивным участником 
специальной коммуникации, способствующим развитию познавательной и преобразующей деятельности человека. 
Знание специфики специальной лексики способствует более глубокому пониманию прнроды терминов как 
лексических единиц и их функционирования в речи. Информационная природа термина заключается прежде всего 
в том, что, являясь, как правило, единицей языкового профессионально-научного знания, он аккумулирует 
общеязыковую и специальную информацию, превращая ее в информацию терминологическую.
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